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AHoTanisa

«ITpakTHyHU KypC aHTTIHCHKOI MOBHY - OJIHA 3 HOPMATHUBHUX JIHTBICTHYHUX JAUCIUILTIH B
cucreMi podeciiiHOro HaByaHHS MaOYTHIX y4MTeINiB aHTIiHChKOI MOBU. Ha mpakTHUHUX 3aHATTS
(hOpMYIOTBCS HABUYKA 3 YOTHPHOX BHJIIB MOBJICHHEBOI iSUIBHOCTI: YHWTAaHHS, ayAllOBaHHS,
TOBOpPIHHS Ta THCBbMO. Y TIPOLECi BHBUYEHHS JHCLUUIUIIHM OCOOJMBAa yBara MNPUAUISETHCS
dbopmyBaHHIO SK (aXOBHX TaK 1 3arajJlbHO MNpeAMETHUX KomrereHuin. I[lig vac po3poOkwu
HABYAJIbHOI MPOTPaMU BPAXOBYIOTHCS MUKIIPEAMETHI 3B S3KHM MK TaKUMHU JUCHHUIUTIHAMH SIK
«IIpakTnyHa rpamaTUKa Ta TpaMaTU4YHI KaTeropii aHriidcbkoi MoBu», «TeopeTnyHa (GoOHETHKAY,
«JlinrBokpainozHaBctBo  BenmkoOpuranii ta  CILIA». Marepianu Ta  3aBHaHHs, SKi
BHKOPHUCTOBYIOTHCS, BIJIIIOBIAIOTh BCIM Cy4aCHMM BHMOTaM, BIIMOBIJAIOTh PIBHIO IiJATOTOBKH
CTY/CHTIB, € ayTeHTHYHUMH. [IpakTHuHi 3aHATTS 3 JUCHUIUTIHA MPAKTHYHHA KypC aHIITIHCHKOT
MOBHU TependadarTh (HOpMyBaHHS JIEKCHYHOIO Ta TIpaMaTHYHOrO MIiHIMyMy (QKTHBHOIO Ta
nacuBHOTO). Ilix 9ac MiATOTOBKM HaBYAJILHOI MPOTrpamMHM BHU3HAYEHO OCOOJIMBOCTI (hOpMYBaHHS
MOBHOI OCOOHMCTOCTI CyYacHOTO CTYyJEHTa, IIPOAHA30BaHO HOPMATHBHO-TIPABOBY 0Oa3zy
MiATOTOBJICHHS MaOyTHIX yYWTEIiB aHTIiHChKOI MOBH (OCBITHBO-TIpO(eciiiHa mporpama, BUMOTH
70 YKJIaJaHHS HaBYaJIbHOI Ta poO0OY0i HaBYaJIbHOI MPOrpaM); CXapaKTEpU30BAHO CUCTEMY
ayIuTOpHUX 3aHATh Y 3BO, TEXHOJIOT1I0 OpraHizailii caMoCTiiiHOI poOOTH CTYAEHTIB Ta MPAKTUYHOI
MiATOTOBKH; PO3KPUTO OCOOJIMBOCTI 3MIIIAHOTO HABYAHHS 1 POJIb ITUCTAHLIAHOTO B HOTO CHUCTEMI;
iH(opMaIiiHO-OCBITHI PECYPCH JUCTAHIIIHHOTO HAaBYaHHSI.

KawuoBi ciaoBa: yMmiHHA, HaBWYKH, (OHETHYHI SBUIIA, TpaMaTH4HI SBUIIA,
KOMYHIKQTUBHUM TiJXiJ, ayTEHTHUYHUH Martepiall, MPaKTHYHI 3aHATTS, AWCTAHI[IiHE HaBYAaHHS,
3MilllaHe HaBYaHHS

Summary

"The Practical Course of English Language" is one of the normative linguistic disciplines in
the system of professional training of future English teachers. The practical classes develop skills in
four types of speech activities: reading, audition, speaking and writing. In the process of studying
the discipline, special attention is paid to the formation of both professional and general subject
competencies. During the development of the curriculum, inter-academic links between such
disciplines as "Practical Grammar and Grammar Categories of the English Language", "Theoretical
Phonetics”, "Countrystudy of great Britain and the USA" are taken into account. The materials and
tasks used meet all modern requirements, meet the level of training of students and are authentic.
Practical classes in the discipline of Practical Course of English Language provide for the formation
of a lexical and grammatical minimum (active and passive). During the preparation of the
curriculum, the peculiarities of the formation of the linguistic personality of the modern student are
determined; the regulatory framework for the training of future English teachers (educational and
professional program, requirements for the conclusion of educational and working curriculum) has
been analyzed; the system of auditorial classes in the university, the technology of organization of
independent work of students and practical training were characterized; the peculiarities of mixed
learning and the role of distance learning in its system are revealed; informational and educational
resources of distance learning.

Keywords: skills, phonetic phenomena, grammatical phenomena, communicative approach,
authentic material, practical classes, distance learning, blended learning



BCTYII
2. MeTta, 3aB1aHHS1 HABYAJILHOI JMCHHUILIIHN TA pe3yJbTaTH HABYAHHA

Memoro BuKIanaHHS HaB4anbHOi JucuuiUIiHd “llpakTHyHMI Kypc aHIJIHCBKOI MOBH™ €:
dbopMyBaHHS y CTYACHTIB KOMYHIKaTHBHY, JIHTBICTUYHY 1 COLIOKYJBTYPHY KOMIICTCHIIIT;
KOTHITUBHY KOMIIETCHIIII0 y B33a€MO3B'SI3Ky 3 IHIIMMH BUAAMH KOMIICTEHIIIH; IIO3UTHBHE
CTaBJCHHS JI0 OBOJIOAIHHS SIK MOBOIO, TaK 1 KyJbTYpOIO AHIJIOMOBHOIO CBITY; PO3BHTOK Y
CTYJICHTIB 3JaTHOCTI JO CaMOOI[IHKM 1 CaMOBJOCKOHAJCHHsS, IO JOMOMOXE iM YCHIIITHO
3aBEpIIUTH KypC BHIIOi OCBITHM 1 CTaHE MEPEIYMOBOIO IX HACTYHMHOTro MpodeciiHOro pocry;
BUXOBYBaTH 1 pO3BHBATH Yy CTYJCHTIiB IOYYTTS CaMOCBIZOMOCTi; (OpMyBaTH BMIiHHSA
MI)KOCOOHMCTICHOT'O CIIIKYBaHHS, HEOOXiJIHI I TOBHOI[IHHOTO (YHKI[IOHYBaHHS SK Y
HaBYaJIbHOMY CEpPEIOBHILI, TAK 1 32 HOTO MEXaMH.

3as0anna; 3a06e3neunty GOpMyBaHHS CTIMKMX MOBJICHHEBHX HABUYOK Ta BMiHb, HEOOXITHUX IS
CBIIOMOTO MpOo(deciiHOro BOJIOAIHHS AaHIJIINCHKOI0 MOBOI; HAJaTH CTYAEHTAM MOKIIHUBICTh
OBOJIO/IITH OCHOBHUMH BHUJIaMH KOMYHIKATUBHOI MisTIBHOCTI (MiaJOTiYHMM Ta MOHOJIOTIYHUM
MOBJICHHSIM, YHUTaHHSAM Ta pO3YMIHHSAM AaHIVIOMOBHUX TEKCTiB, HUCbMOM) Ta chopMmyBaTu
MOYATKOBI MPAKTHUYHI HABUYKH 00pOOKH TEKCTY MPH Nepekyali 3 aHITiiHChKOT MOBH Ha YKPATHCHKY
Ta 3 YKpaiHChKO1 Ha aHTJIIHCHKY.
IlepeaxymoBH 1Jisi BUBYEHHSI TUCHMILIIHM:yCIiIIHEe CKiIagaHHg Kypcy «llpaktuunuii Kype
aHIIMCBKOT MOBW» - MEPILUH Ta APYTUM PiK HABUAHHS PIK HABUAHHS.

HapuanpHa qucuurutina ckinagaerses 3 15-tu kpeauTis.

OuikyBaHi pe3y1bTaTH HABYAHHS .

- BonoxpiHHS OCHOBHMMH KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHUMH CTPATETisIMH W TaKTHKAMH
IHIIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOT [iSUIBHOCTI, OCHOBAaMH KYJBTYPH YCHOTO I IHCEMHOTrO
MOBJICHHS, BMIHHSIMM ¥ HaBUYKaMH{ CIJIKYBaHHS y PI3HUX JUCKYPCHUBHUX CHUTYaIllsiX
BIJIMOBIAHO 10 OCBIiTy, IHTEPECIB Ta ICUXOJIOTTUHUX OCOOIMBOCTEH CIIBPO3ZMOBHUKIB.

- YMiHHS aHaJi3yBaTy 1HIIOMOBHUIN MaTtepiall 3 TOUYKU 30py TPYAHOIIIB HOro 3aCBOEHHS 1
3HAXOJUTHU IIJISIXHU IX MOJOJTaHHS.

VYMiHHS 3an00iraTd TUIIOBUM IMOMMJIKaM, MOB’A3aHUM 3 1HTep(EpeHIli€l0 piiHOT MOBH, BUSBIATU
HaNOUIBII MOLTBHI CIOCOOU Ta MPUHOMU CEeMaHTH3allli JICKCHKH, BBEJIEHHSI HOBOTO TPaMaTHYHOTO
MaTepiaiy, poOOTH HaJ BUMOBOIO, IEPEBIPKU PO3YMIHHS Ta 3aKpIIJIEHHS HOBOTO MaTepiairy

3rigno 3 Bumoramu OIIII cTyZeHT 0BOIOAIBAE TAKUMU KOMNEMEHMHOCHAMU.

I.3araabHo npeameTHi:

— JIOTPUMAaHHS €THO-, COLIOKYJBbTYPHUX TpaJulliii, 3BUYaiB, HOPM, E€THUKETY; a caMe KYJIbTypa
HOPMAaTUBHOI MOBEIHKU, €TUKETY, COLl1aJIbHOI B3a€EMOJIIT;

— aKTyaJbHa TOTOBHICTb BHUKOPUCTAHHS 3araJlbHOKYJIbTYPHOTO iHAMBIIyaldbHOro (oHIa 3HAHB
(rymMaHITapHUX, EKOHOMIYHUX, TPABOBHUX TOIO0), CPOPMOBAHOTIO 3MICTOM BHILIOT OCBITH B MpOLEC]
PO3B’sA3aHHS 3aBJaHb COLIAJTbHOT B3a€MOJil, a caMme KyJbTypa IHTEJIEKTyaJbHOI 1 MpeaMeTHOL
TISUTBHOCTI, KYJIBTypa 1HTENEKTY;

— OpIEHTYBAaHHS B OCHOBHMX IIHHICHO-CMHUCIOBHX JIOMIHAaHTaX Cy4YacHOTO CBITy, KpaiHH,
CyCIIBbCTBA.

I1. ®axosi:

JlinrpicTu4Ha KOMIETEHIis

— JIOCKOHAJIO OMaHyBaTH aHTJIIMCbKOI0 MOBOIO 1 CBITOBOIO JIITEPaTypoIo;

— TIMOOKO BOJIOITH HOPMATHBHOIO Ta JITOBOIO aHTIIIMCHKOIO MOBOIO;

— MaTi QyHIaMEHTaJIbHI 3HAHHA B TaTy31 IE€Aaroriky;

— BOJIOJIITA METOIMKOIO BUKJIaIaHHSI aHTJIIHCHKOI MOBH Ta CBITOBOI JIITEpaTypH;

— BOJIOJITH KOHULENIISIMA TYMaHITapHUX Ta CYCHUIBHUX HAyK Ta KOPUCTYBAaTHUCS HUMH y PI3HHX
cdepax cBoei nmpodeciiHOol AiATBHOCTI;

I'pamMaTH4YHA KOMMeETeHLis

— BMITH BUKOPHCTOBYBAaTH CHHTAKCUYH1 KOHCTPYKIIli y IPEIMETHOMY Ta BUTbHOMY CITUJIKYBaHHI;



— 3NIaTHICTh JI0 ABTOMATHYHOTO BpaxyBaHHs TpaMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH TpHU CIUIKYBaHHI
aHITIHCHKOI0 MOBOIO.

PoHOJIOTiYHA KOMIIETEHILiA

— BMiHHA ()OHETUYHO NMPABHIBLHO IHTOHYBATHU 3BYKH IIPH IHO3EMHOMY CIIUJIKYBaHHI;,

— YMiHHS PO3Mi3HABaTH 1HIIOMOBHI ()OHEMH Ha MHUCHMI.

KomyHikaTuBHa KOMIeTeHLisA

— CIIMPAIOYUCh Ha IICUXOJIOTIYHI MEXaHI13MH MPOLECY NOPOHKEHHSI MOBJIEHHEBOTO BUCIIOBIIIOBAHHS,
BUKOPHUCTOBYIOYH MOBHI OJIMHUII BMITH peai3yBaTH MOBJICHHEBUN HaMip 3a JOMOMOTOI0 CUCTEMHU
3BOPOTHHUX 3B’S3KIB, OIEpaliii CaMOKOHTPOJIO 1 CaMOKOpPEKIii, BUKOPHUCTOBYIOYM MOBJICHHEBI
BIIPaBH Ta 3a0€3Meuy0un Nepexi/l BiJ MiroTOBIEHOTO 10 HEMiArOTOBJICHOTO MOBJICHHS.
JIiHrBo-MeToau4YHa KOMIEeTEeHIisk

— Ha Mi/ICTaBi Mporpamu (CTaHAapTy) 3 IHO3eMHOT MOBH IS BIATIOBIHOTO €TaIly HaBYaHHS, 3T1IHO
3 KaJlCHIapHUM IUTAaHOM BMITH 3a0€3MEYUTH HACTYIHICTh, MOCTIJIOBHICTh, JIOTIKY (hOpMyBaHHS
{HIIIOMOBHOT'O MOBJICHHSI Yepe3 3aCTOCYBAaHHS Pi3HUX (OPM POOOTH YUHIB;

— BpaxoOBYIOYM I1HIMBIAyaldbHI OCOOJMBOCTI CIPUUHATTS MaTepiany YYHSIMH, PIBeHb PO3BHUTKY
NCUXIYHUX TMPOIECIB B CTPYKTYypi OCOOMCTOCTI BMITH JOOMpaTH pi3HI METOAM HaBUaHHS 3
ypaxyBaHHSM KOHKPETHUX YMOB HaBYaHHS;

— CIUpPAOYUCh HAa HOPMATHBHI BUMOTH WIOAO 3a0e3redeHHs Oe3NeKd >KUTTS, 3J0pOB’S Ta
JiSUTBHOCTI YYHIB y Ipolieci HaBYaHHS 3 BUKOpucTaHHSAM T3H, BMiTH opraHizyBaTu pallioOHaJdbHI
PEeKUMH pOOOTH, CTBOPUTH BiJIMOBIIHI YMOBH HAaBYAHHS;

HaByajgbHo-mizHABAJIBLHA KOMIIETEHIIiS

— CYKYITHICTh KOMIIETEHIIIH CTyJeHTa y chepi caMOCTIHHOI Mi3HABAIBHOI AISIIBHOCTI, IO BKIIIOYAE
€JEMEHTH JIOTIYHOI, METOAOJOTIYHOI, 3araJbHO HaBYaIbHOI MISJIBHOCTI, IO CIIBBIZHOCHTHCS 13
peasibHUMHU 00’ekTaMu mi3HaHHA. Croay MOXHa BIJHECTH 3aco0M opraHizallili I[IecrpsMyBaHHS,
IUTaHYBaHHS, aHali3y, pediaeKcii, CaMOOLIHKH;

— BU3HAUYATH ITi3HABAIBHY METY Ta OPTaHi30BYBATH ii JOCSTHEHHS, BMITH ITOSICHUTH CBOIO METY;

— OpraHi3oBYBaTH IUIaHYBaHHS, aHaNi3, pedeKCiio, CaMOOIIHKY BJIaCHOI HaBYAJIbHO-II3HABAJIbHOL
JUSITTBHOCTI y TPOIIECi BUBUEHHS aHTJIIHCHKOI MOBH;

— TpalfoBaTH 13 HaBYAJbHUM MarepiajoM (TEKCTOBMM, ayJio- Ta BijeoMaTepiai), BMITH HOro
MpOaHali3yBaTH, BIPOBAIUTH Ha MPAKTUII IHIIOMOBHOTO MOBJICHHSI Ta y TPOIIECI BUKJIAJaHHS Y
HaBYaJIbHMX 3aKJIaaxX.



2. IIporpama HaBYaJIbHOI AW CHUIIIHA
Kpeaur 1.

Tema 1. CpiT HaBkoso Hac. Berymuuii ypok. PO3BHTOK HaBHYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Bianosiai Ha 3anuTtanHsa. Croragu autuHcTBa. Jlianor 1. O3HailoMIIGHHS 3 HOBUMH JICKCUYHHUMH
onuHUIAMY (GyHKIIOHANBHI (hpazu). PO3BUTOK HABUYOK YUTAHHS Ta MEPEKIIATY.

Tema 2. Cnoraau autuncTBa. Jiamorm 2-3. AkTuBi3aiis (QyHKIiOHANbHUX (pa3, siKi BUPAXKAIOTh
pI3HI TOUKH 30py, pO3UapyBaHHS Ta JKajlb y 1aJIOTTYHOMY MOBJICHHI.

Tema 3. XKurra B micti ta ceni. O3HalloMJIEHHS 3 HOBUMH JIEKCHYHUMU OJUHHUIISIMH. PO3BUTOK
HABUYOK MEpeKyIaay Ta ayAitoBaHHS.
Tema 4. Po6ora 3 Tekcrom 1 “Urban and Rural Life”. Uuranus ta nepexnan. OOGroBopeHHs.

Tema 5. Po6ora 3 Texcrom 1 “Urban and Rural Life”. Cxiananus miany. BukoHaHHS paKTHYHUX
3aBJIaHb MICISI TEKCTY.

Tema 6. Ilepeka3 Ttekcty “Urban and Rural Life”. AkrtuBizamis JeKCHYHUX OIUHHID Y
MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI. KOHTPOJIbE CPOPMOBAHOCTI JICKCHUHUX HAaBUYOK. JIUKTaHT-TIepeKIIa.
Tewma 7. Y3aranbHeHHs] BABUEHOTO MaTepiany ypoky. [IpakTuuni Bipasu.

Kpeaur 2.
Tema 8. Ilpupona Ta aHmiChKa CiabChbKa MicleBicTh. O3HAHOMIIGHHS 3 HOBUMH JICKCHUYHHUMH
oauHUIIMU ypoKy. Pobora 3 Tekcrom 2 “Nature and the English Countryside”. Po3BuTox HaBH4YOK
YUTAHHS Ta TEepeKIIay.
Tema 9. Po6ota 3 Tekcrom 2 “Nature and the English Countryside». Cxiaganns iany. Bukonanss
MPAKTUYHUX 3aBJaHb MIiCIs TEKCTY.
Tema 10. Ilepekad TekcTy. 3akpilUICHHS HOBHUX JIGKCHYHUX OJMHHIL. PO3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHSI. 3aKpIIJICHHS JIGKCUYHOT'O MaTepiany. BUKOHaHHS JTEKCUYHUX BIIPAB.
Tema 11. )Kutta anrmiiniB y ciibebkiil MicuieBocTi. BripaBu Ha nepudpas, midip KIOYOBUX CIIiB,
BIAMOBIAl HA 3alIUTAHHS.
Tema 12. PigkicHi Ta 3HUKawoul NpeAcTaBHUKU (iiopu Ta ¢ayHH. PO3BUTOK HAaBUYOK YHUTAHHS Ta
nepekany. [1ogopokyoun CiTbChbKOIO MiciieBicTio. PoboTa Han miagorom: “Driving through the
countryside”. Po3BUTOK HaBHYOK YHTAHHS Ta TIEPEKIIaLy.
Tema 13. Pobora manm miamorom “Communicating to the city of London”. Po3BuTok HaBHYOK
YUTAHHS Ta TIEPEKIIaIy.
Tema 14. V3aranpHeHHs MaTepiany ypoky. IIpakTuyHi BripaBu.

Kpennur 3.
Tema 15. Kuuru i nucbmMeHHUKU. BeTynmuuil ypok. PO3BUTOK HaBUYOK MOHOJOTIYHOTO MOBIICHHSI.
Bignmosimi Ha 3ammranHsA. ,,B 3am 3acimanp kommanii”’. [iamor 1. O3HalioMjeHHS 3 HOBUMH
JMEKCUYHUMH OAUMHULISIMH ((YHKITIOHANBHI (hpa3un). PO3BUTOK HABUUOK YUTAHHS Ta MEpeKiIany.
Tema 16. ,,B 3ami 3acimanp xommanii”. AxTHBi3amis (yHKIIOHATEHUX (pa3 Uisl BUPAXKCHHS,
MiATBEP/KEHHS, OOTPYHTYBaHHS pPI3HMX TOYOK 30py, Ta JJs BHUCJIOBICHHS 3ayBaXKeHb Y
J1aJoTIYHOMY MOBJICHHI.
Tema 17. Jlitepatrypa Ta mitepaTypHa MaHepa nuchMa. O3HAMOMIIEHHS 3 HOBHMH JIGKCHYHUMHU
OJIMHUIAMU. PO3BUTOK HABHYOK YNTAHHS Ta IEPEKIAY.
Tema 18. Pobota 3 Tekctom 1 “Literature and Writing”. Po3BUTOK HABUYOK YHTAHHS Ta TIEPEKIATY.
Tema 19. Tlepeka3 TekcTy. 3akpilieHHS HOBHX JIEKCHUYHUX OJIMHUIb. PO3BUTOK HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHSI.
Tema 20. KonTpons copMOBaHOCTI IEKCUYHUX HAaBUYOK. [IUKTaHT-TIepeKai.
Tema 21. V3aransHeHHs1 MaTepiany ypoky. [IpakTuuHi BipaBu.

Kpenur 4.

Tema 22. bpurancbka Ta aMepHKaHCbKa JETeKTHUBHa JiTeparypa. O3HaHOMIICHHS 3 HOBHUMH
JIEKCHYHUMH OJMHUIISIMU. BuKoHaHHS JekcuuHux BrpaB. PobGorta 3 tekctom 2 “British and
American Crime Fiction”. PO3BUTOK HABUYOK YMTaHHS Ta TEpeKIay.

Tema 23. PobGota 3 Tekctom 2 “British and American Crime Fiction”. O6roBopenns. CiamaHHs
TUIaHYy.



Tema 24. Ilepekaz TekcTy. 3aKkpilUICHHS HOBHUX JICKCHYHUX OJWHHIL. PO3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBIIeHHs. Jluckycis ,,SIki BoHM — mpaimiBHUKH Tepa?”’. PO3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha 0a3i TeKCTy. AKTHBI3aIlisl TEMaTUYHOI JIGKCHKHA y MOHOJIOTTYHOMY
MOBJICHHI.
Tema 25. PoGora Han mianorom. AynitoBaHHs. BrnpaBu Ha mepudpas, miglip KIHOYOBHUX CIIB,
BIMOBIAIl HA 3alIUTAHHS.
Tema 26. AyniroBanns. BripaBu Ha nepudpas, miadip KIFOYOBHX CIiB, BIIMOBI/II HA 3alIUTAHHS.
Tema 27. BukoHaHHS TpEeHYBAIBHHMX BIPaB HA PO3BUTOK MEPEKIATy, Ta BKUBAHHS JIEKCUYHHX
OJIMHUIb YPOKY. JIUKTaHT — MepeKa.
Tema 28. Y3aranpbHeHHs BUBYEHOTO MaTepiany ypoky. [IpakTuuni Bnpasu.
Kpenur 5.

Tema 29. Enextponni pecypcu. O3HallOMIICHHS 3 HOBUMH JICKCHYHUMU OJMHULISIMUA. BUKOHAHHS
Jekcu4yHuX BIpaB. Pobota 3 mianorom «Conversation in a bar». . Po3BUTOK HaBUYOK YHTAHHS Ta
nepeKyany.
Tema 30. Pobora 3 crarrero «Can e-books replace paper books?». O6rosopensst. CiaganHs MiaHy.
Tema 31. 3akpinseHHs HOBUX JIEKCUYHUX OAMHUIb. PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOT1YHOTO MOBJICHHSI.
Huckycis ,,EnextponHi kauru. 3a ta npoTtu?”. PO3BUTOK HAaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha
0a3i TekcTy. AKTHBI3aIlisl TEMATHYHOI JIEKCUKH Y MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI.
Tema 32. PoGora nan ngiamorom: “E-books”. BmpaBu na mnepudpas, miabip KIOYOBUX CIIiB,
BIJIOBIA1 HA 3alIUTaHHS.
Tema 33. AynitoBanss. Bnpasu Ha nepudpas, miadip KIHOYOBUX CIIiB, BIANIOBI1 HA 3alIUTAaHHS.
Tema 34. BukoHaHHS TpEeHYBAIBHHX BIPAaB Ha PO3BUTOK MEPEKIIATy, Ta BKHBAHHS JICKCHIHHX
OJIMHUIb YPOKY. JIMKTaHT — MepeKa.
Tema 35. Y3aranpHeHHS BUBYCHOTO MaTepiainy ypoky. [IpakTiudHi Brpasu.

Kpennur 6.

Tema 36. AHrmicbKl HaI[lOHANBHI CBATAa Ta KyXHA. BerynmHuil ypok. Po3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOr0 MOBJICHHs. Binmosiai Ha 3anutanns. Ha Bemuknens. [liamor 1. O3HaiiomieHHS 3
HOBUMH JIEKCHYHUMHU OJUHHUISIMHU ((QYyHKIIOHANbHI (pa3u). PO3BUTOK HABHYOK YUTaHHS Ta
nepekyany.
Tema 37. Ha Benuxaens. [iamor 2. AkrtuBi3amis (QYHKIIOHATBHHX (pa3 JIs BHpaKEHHS,
HiATBEP/KEHHs, OOIPYHTYBaHHsS pI3HUX TOYOK 30pYy, Ta [UId BHCIIOBJIEHHS 3ayBaKeHb Y
J1aJ0TIYHOMY MOBJICHHI.
Tema 38. Aurmiiiceka kyxHs. Po6oTa 3 Tekcrom 1. “English Cuisine”. Po3BUTOK HaBUYOK YUTaHHS
Ta nepeksany. O6rosopenHs Tekcty. CKilagaHHs MJIaHy 10 TEKCTY.
Tema 39. Ilepeka3 TekcTy. 3akpilZIeHHS HOBUX JIGKCHYHHUX OJUHHIL. PO3BUTOK HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 40. BukoHaHHS TeKCUYHUX BIPaB ypoky. TpeHyBaHHS HAaBUYOK J1aJIOTTUHOTO MOBIICHHS.
Tema 41. V3aranbHeHHs BUBUEHOTO MarTepiaiy ypoky. [IpakTuuHi BripaBu.
Tema 42. Hanmcanust TBOpY «AHTJIiICbKa Ta YKpaiHChKa KyXHS».

Kpenur 7.
Tema 43.HamionaneHi cBata. O3HailoMJIEHHS 3 HOBHMMH JIEKCUYHHUMH OJAMHULSAMHU. PO3BUTOK Ta
TPEeHYBaHHS HABUYOK YUTAaHHS Ta mnepeknany. Pobora 3 texcrom 2 “National Festivals and
Holidays”. O6roBopenns Tekcty. CkiiagaHHs IUTaHy 10 TeKCTy. BUKOHaHHS JIEKCHYHUX BIIPaB.
Tema 44. Tlepeka3 TekCTy. 3akpiljieHHS HOBHUX JIEKCUYHUX OJIMHUIb. PO3BUTOK HABUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHSI.
Tewma 45. Po3BUTOK HAaBUYOK YMTAHHS Ta MEPEKIIay.
Tema 46. Bigmyctka. [liamor 2. AkTuBi3amis QYHKUIOHAIBHUX (Gpa3 s BUPAKEHHS,
HIATBEPIKEHHs, OOIPDYHTYBaHHsS pI3HUX TOYOK 30pYy, Ta [UId BHCIIOBJIEHHS 3ayBaKeHb Y
J1aJIOT1YHOMY MOBJICHHI.
Tema 47. AHTITIACHKI cBsITA. AyIIFOBaHHS.
Tema 48. BripaBu Ha nepudpas, mindip KIFOYOBUX CIIiB, BIAMOBIAI HAa 3aIIUTaHHS.



Kpenur 8.
Tema 49. CyuacHi cyOkynbTypu. O3HallOMIIEHHS 3 HOBHMH JIEKCUYHUMH OJIUHUISIMU
(byHkioHanpH1 (hpasn).
Tema 50. 3akpirieHHs: HOBHX JICKCHUHUX OAWHHIB. PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 51. Kny6 OaiikepiB. /[liamor 1. O3HalioOMJICHHS 3 HOBUMH JIGKCHYHUMH OIUHUIISIMHU
(pynkuionansHi (ppa3u). PO3BUTOK HABUYOK YNTAHHS Ta MEPEKIIATY.
Tema 52. AxtuBizamis (QyHKIIOHATBHUX (Ppa3 mjIsd BUPAKECHHS, MIATBEPIKCHHS, OOIPYHTYBaHHS
PI3HUX TOYOK 30Dy, Ta JJIsl BUCIOBJICHHS 3ayBa)KE€Hb Y /11aJIOT1YHOMY MOBJICHHI.
Tema 53. Binmyctka. Po6ota Han gianorom 2. AyaitoBaHHS.
Tewma 54. Bripasu Ha niepudpas, miadip KIFOYOBUX CIIiB, BIAMOBII HA 3aTTUTAHHS.

Kpennt 9.
Tema 55. OO6pazorBopue MmucreuTBo. BerymHuit ypok. PO3BUTOK HaBHUOK MOHOJIOTTYHOIO
MOBJICHHS. BinmoBizni Ha 3anutanHs. B kapTuHHIM ranepei.
Tema 56. [liamor 1. O3HaliOMJIEHHS 3 HOBUMH JIGKCHUHUMHU OJUHUIIMU (PYHKIIOHATIBHI Qpasn).
P03BUTOK HAaBUYOK YUTaHHS Ta MEPEKIATY
Tema 57. Po6ora 3 Tekctom 1 “The Fine Arts”. O3HalioMieHHS 3 HOBUMU JIEKCUYHUMU OJUHULISIMU.
Tema 58. Po3BUTOK HAaBUYOK YUTaHHA Ta nepekiany. OO0roBopenHs TekcTy. CkiIagaHHs IUIaHy 10
TEKCTY.
Tema 59.Ilepexa3 TekcTy. 3akpilUieHHS HOBHX JICKCUYHHX OJUHUIb. PO3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHS.
Tema 60. uckycis “MucTenTBO B HaIOMY KUTTi”. PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS
Ha 0asi TeKcTy.
Tema 61. luckycia “Po3BuTok 00pa3oTBOPUOro MHCTEUTBAa B YKpaiHI MOPIBHAHO 13 I1HIIMMU
€BPONENCHKUMHU KpaiHaMu .
Tema 62. Po3zBuTOK HaBUYOK nUcbMa. [[MceMHO-MOBIIEHHEBI BIIpaBy.
Tema 63. Po3BUTOK HaBUYOK MEPEKIaay 3 aHTJIIICbKOi MOBH Ha YKPaiHCBHKY.
Tema 64. Y3aranbHeHHs MaTepialy ypoky. [IpakTuyHi BOpaBH.
Kpenur 10.
Tema 65. B ranepei. O3HaltoOMJICHHS 3 HOBUMHU JIEKCUYHUMHU OJUHHUISIMHU.
Tema 66. BUKOHaHHS JIEKCUYHUX BIPAB.
Tema 67. Pobota 3 Tekctom 2 “In the Grand Gallery”. Po3zBuTok HaBUYOK YNTaHHS Ta MEPEKIIaLy.
Tema 68. Pobora 3 Tekctom 2 “In the Grand Gallery”. O6roBopenns texcty. CkiagaHHs IUIaHy 10
TEKCTY.
Tema 69. Ilepeka3 TekcTy. 3akpilZIeHHS HOBUX JIGKCHYHHUX OJUHHIL. PO3BUTOK HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHS.
Tema 70. Po3BuTok HaBU4OK nUcbMa. [I1iceMHO-MOBIIEHHEBI BITpaBU. PO3BUTOK HABHUOK MEpeKIaTy
3 aHIUIIHCHKOI MOBU Ha YKPATHCBKY..
Tema 71. TpeHyBaHHS HAaBUUOK ayAiFOBaHHS.
Tema 72. AyniroBaHHs.
Tema 73. Y3aranpHeHHs1 MaTepiaiy ypoky. IIpakTuuHi BripaBu.
Kpenur 11.
Tema 74. PoGota 3 miamorom “At the Art Gallery”.
Tema 75. O3HaiioMIeHHS 3 HOBUMH JIEKCHYHUMHA OTWHUIISIMH.
Tema 76. BUKOHaHHS JEKCUYHUX BIIPAB.
Tema 77. Pobora 3 Tekctom «EnekTpoHHI ramepei cBiTy». PO3BHTOK HAaBHYOK YWTaHHSA Ta
NepeKIasy.
Tewma 78. Miit octanHi# BU3UT 110 Tanepei. PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 79. Po3BuTOK HaBUYOK NHcbMa. [IMceMHO-MOBIICHHEBI BIIpaBU. PO3BUTOK HABUYOK MEPEKIANy
3 aHTJIIHCHKOI MOBH Ha YKPAiHCBKY..
Tema 80. TpeHyBaHHSI HABHUYOK ay/11IOBaHHS.
Tema 81. Pobora 3 miazorom “Admiring the Sculptures”.



Tema 82. Bukonanns BrpaB Ha niepedpa3. PO3BUTOK HAaBUYOK YMTaHHS Ta MEPEKIIay.
Tema 83. Y3aranpHeHHs1 MaTepiaily ypoky. [IpakTuuHi BIpaBu.
Kpenut 12.
Tema 84. Buxkonansst BripaB Ha niepedpas. “Going to the concert”.
Tema 85. Jlem’en I'epct BU3HaHUI “HOMEPOM OJMH Y CBITI MUCTEIITBA.
Tema 86. PO3BUTOK HAaBUYOK YMTAHHS Ta MEPEKIIATY.
Tema 87. Pob6ora 31 crarrero. O6roopenHs Tekcty. CkiagaHHs IJIaHy CTaTTi.
Tema 88. 3akpiruieHHsI HOBUX JIGKCHUYHUX OJHHHUIIb.
Tema 89. Po3BUTOK 1 TpeHYBaHHSI HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Tema 90. BukoHaHHs TEKCUYHUX BIPAB Ta BIIPaB Ha mepedpas.
Tema 91. Bimomi cydacHi KOMIIO3UTOPH.
Tema 92. V3aranpHeHHs1 BUBYEHOT0 MaTepiany. [IpakTuuHi Brpasu.
Kpenur 13.
Tema 93. Kinoinaycrpis. Berymauit ypok.
Tema 94. Po3BUTOK HaBMYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHsS. BiamoBigli  Ha 3amuTaHHS. YKpaiHCBKI
6moxbacTepu.
Tema 95. Mlianmor 1. O3HailomMlIeHHS 3 HOBUMH JIGKCHYHUMHU OAMHULISIMH ((pyHKIIOHANBHI (dpas3n).
P03BUTOK HABUYOK YUTAHHS Ta MEPEKIATY.
Tema 96. Pobota 3 Texctom 1 “Film in Today’s Society”. O3naifoMiICHHS 3 HOBUMHU JICKCHUHHUMH
OMVHHISAMHU. PO3BUTOK HABUYOK YMTAHHS Ta TIEPEKIATy.
Tema 97. Po6ora 3 Tekcrom 1 “Film in Today’s Society». O6rosopenns tekcty. CkiiagaHHs IIaHy
J0 TEKCTY.
Tema 98. Ilepeka3 TekcTy. 3akpilUIeHHS HOBHX JIEKCHUHUX OIUHHIb. PO3BUTOK 1 TpeHYBaHHS
HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Tema 99. BukoHaHHs JEeKCUYHUX BIPAB Ta BIpaB Ha mepedpas.
Tema 100. Bigomi cydacHi KiIHODUIbMHU.
Tema 101. Y3aranpHeHHs] BUBUEHOTO MaTepiany. [IpakTuuHi BIipaBu.
KpenuT 14.
Tema 102. Po6ora 3 Tekctom 2 “Blown Away”.
Tema 103. O3HaiioMIIEHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMHU OIWHUISIMU.
Tema 104. Po3BUTOK HABUUOK YATAHHS Ta NEPEKIALY.
Tema 105. CyuacHe kiHomucTenTBo. OOrOBOPEHHS TEKCTY.
Tema 106. CkitafanHs IJIaHy 10 TEKCTY.
Tema 107. BukoHaHHS JIGKCUYHUX BIIPaB HA OCHOBI TEKCTY.
Tema 108. [uckycis Ha Temy: “Gone with the wind”. BukonanHs neKCHYHUX BIIpaB.
Tema 109. Po6ota 3 aiaiorom “Coming out of the Cinema”. TpeHyBaHHS HABUYOK ayIiFOBaHHSI.
Tema 110. Po6ota 3 mianorom “On a Film Set”.
Tema 111. TpenyBaHHSI HABUUOK A1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS.
Tema 112. TpenyBaHHsS HABUYOK ayIFOBAHHS.
Kpennr 15.
Tema 103. PoGora 3 miamorom “Coming out of the Cinema”. O3HalioMJICHHSI 3 HOBUMH JICKCUYHUMU
OMVHHIISIMU. PO3BUTOK HABUYOK YHTAHHS Ta TIEPEKIATY.
Tema 114. O6roBopenHs Tekcty. CklajaHHA MIaHy 0 TEKCTy. BUKOHaHHS JEKCUYHHUX BIIpaB Ha
OCHOBI TEKCTY.
Tema 115. BukoHaHHSI JE€KCUKO-TpaMaTUYHUX BIIPaB.
Tema 116. TpenyBaHHS HABHYOK ayilOBaHHSI.
Tema 117. Miii octaHHi Bi3UT A0 KiHOTeaTpy. TpeHyBaHHS HABUYOK TiaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 118. Po6ora 3 mianorom “Director’s Commentary on the DVD”. JTuckycist..
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3. PexomenoBaHa Jiiteparypa
Bosna M.O., l'anoniB A.b., Bacunpuenko O.1O., Xomenko H.C.AHnrimilickka MoBa. 3 Kypc:
[Tinpyunuk. — Binauns.: Hosa Kuaura, 2007. — 496 c. (105 mpum)
R.Hill “Advanced Stories for Reproduction”( 10 mpum.)
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Columbia University Press, 1983. ( 1 mpum.)
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